
MINI MUZZLE BRAKE 0.4 7/16X28 THREAD SQUARE SHOULDER
BLACK

MINI MUZZLE BRAKES Always use an alignment rod to ensure that the entire
system is set up correctly. Make sure all surfaces are cleaned and the muzzle
device has been torqued and Rockset to the barrel. Use on a Q can voids your
warranty, be warned. Torque the muzzle device to approximately 15-25 ft lbs.
Make sure the muzzle device is square against the shoulder. When setting the
silencer on the muzzle device, ensure that the threads and tapers are clean.
Torque the suppressor to 10 ft lbs. Ensure alignment. Enjoy. FEATURES: 17-4
PH H900 Atlas and Atlas XL Compatible Plan B Compatible Atlas Adapter
Overrun Approximately 0.050″ Atlas XL Adapter No Overrun Black Nitride
Finish (67 HRC Surface Hardness) Shims Not Included

Attributes

Name: MINI MUZZLE BRAKE 0.4 7/16X28 THREAD SQUARE SHOULDER BLACK
Manufacturer: REARDEN MANUFACTURING GROUP LLC
Product no.: 430111384
Mfr. No.: 10157
Caliber: 40 Caliber
Finish: Black
Material: Stainless Steel
Threads: 7/16-28
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 850041491561

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MINI MUZZLE BRAKE
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MINI MUZZLE BRAKE von Rearden Manufacturing Group LLC. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Installationshinweise, um eine sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihren speziellen Anwendungsbereich geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie immer einen Ausrichtungsstab, um sicherzustellen, dass das gesamte System korrekt
eingerichtet ist.
Achten Sie darauf, dass alle Oberflächen gereinigt sind, bevor Sie das Mündungsgerät anbringen.
Stellen Sie sicher, dass das Mündungsgerät fest mit dem Lauf verschraubt und mit Rockset gesichert
wurde.
Die Verwendung an einem Q kann Ihre Garantie ungültig machen; seien Sie gewarnt.
Ziehen Sie das Mündungsgerät auf etwa 1525 ft lbs an.
Stellen Sie sicher, dass das Mündungsgerät rechtwinklig zur Schulter steht.
Wenn Sie den Schalldämpfer anbringen, achten Sie darauf, dass die Gewinde und Konen sauber sind.
Ziehen Sie den Schalldämpfer auf 10 ft lbs an und achten Sie auf die Ausrichtung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.
Reinigen Sie die Gewinde des Laufs und des Mündungsgeräts gründlich.

Installation:2.

Schrauben Sie das Mündungsgerät vorsichtig auf den Lauf.
Verwenden Sie den Ausrichtungsstab, um die korrekte Ausrichtung zu bestätigen.
Ziehen Sie das Mündungsgerät auf 1525 ft lbs an.

Anbringen des Schalldämpfers:3.

Stellen Sie sicher, dass die Gewinde und Konen des Schalldämpfers sauber sind.
Schrauben Sie den Schalldämpfer auf das Mündungsgerät.
Ziehen Sie den Schalldämpfer auf 10 ft lbs an und überprüfen Sie die Ausrichtung.

Nach der Installation:4.

Überprüfen Sie die gesamte Montage auf Festigkeit und Stabilität.
Führen Sie vor der ersten Nutzung einen Funktionstest durch.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für
Sicherheitsanfragen haben.

Schlussfolgerung
Die sichere Verwendung des MINI MUZZLE BRAKE ist von größter Bedeutung. Indem Sie diese
Sicherheitsanweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, Risiken zu minimieren und die Sicherheit bei der
Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Viel Spaß beim Gebrauch Ihres neuen Produkts!



Safety Instruction Guide for MINI MUZZLE BRAKE
Introduction
Thank you for choosing the MINI MUZZLE BRAKE. This guide provides important safety information and
instructions for the proper installation and usage of this product. Please read this guide carefully to ensure safe
operation and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always use an alignment rod to ensure correct setup.
Ensure all surfaces are clean before installation.
The muzzle device must be securely torqued and adhered to the barrel using Rockset.
Using the muzzle brake with a Q can void your warranty; proceed with caution.
Regularly check for wear and tear on the muzzle brake and associated devices.
If you notice any damage or irregularities, discontinue use immediately and consult a professional.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay updated on recall information via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the MINI MUZZLE BRAKE with compatible devices.
Torque the muzzle device to approximately 1525 ft lbs.
Ensure that the muzzle device is square against the shoulder to prevent misalignment.
When attaching the silencer, ensure threads and tapers are clean.
Torque the suppressor to 10 ft lbs to ensure secure attachment.
Always ensure alignment between the muzzle brake and the silencer.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including an alignment rod, torque wrench, and cleaning supplies.
Ensure your work area is clean and free from distractions.

Installation:2.

Clean the barrel and muzzle device surfaces thoroughly.
Align the muzzle brake with the barrel using the alignment rod.
Torque the muzzle device to 1525 ft lbs.
Check that the muzzle device is square against the shoulder.

Attaching the Silencer:3.

Clean the threads and tapers of both the muzzle brake and the silencer.
Carefully attach the silencer, ensuring proper alignment.
Torque the suppressor to 10 ft lbs to secure it in place.

Final Checks:4.

Verify that all components are securely attached and aligned.
Conduct a visual inspection for any signs of damage or wear.

Usage:5.



Follow all local laws and regulations regarding the use of muzzle devices.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using firearms
equipped with the muzzle brake.

Disposal Instructions
Dispose of the MINI MUZZLE BRAKE in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer functional, consult local guidelines for hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MINI MUZZLE BRAKE, please refer to the manufacturer's website or
contact your retailer for assistance.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MINI
MUZZLE BRAKE
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il MINI MUZZLE BRAKE di Rearden Manufacturing Group
LLC. Questo manuale è progettato per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le
normative di sicurezza dell'Unione Europea. Si prega di leggere attentamente tutte le informazioni fornite per
evitare incidenti e garantire un funzionamento ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili e con esperienza.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Utilizzare sempre un'asta di allineamento per garantire che l'intero sistema sia impostato correttamente.
Assicurarsi che tutte le superfici siano pulite e che il dispositivo di bocca sia stato serrato e fissato al
canna.
Verificare che il dispositivo di bocca sia perpendicolare rispetto alla spalla.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto su un Q, poiché ciò può annullare la garanzia.
Serrare il dispositivo di bocca a circa 1525 ft lbs.
Quando si posiziona il silenziatore sul dispositivo di bocca, assicurarsi che le filettature e i coni siano
puliti.
Serrare il soppressore a 10 ft lbs.
Assicurarsi dell'allineamento durante l'installazione e l'uso.
In caso di malfunzionamenti o segni di usura, interrompere immediatamente l'uso e contattare un
esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'installazione.

Installazione:2.

Utilizzare un'asta di allineamento per garantire un corretto posizionamento.
Pulire le filettature e i coni prima di installare il dispositivo di bocca.
Serrare il dispositivo di bocca a 1525 ft lbs.
Verificare che il dispositivo di bocca sia perpendicolare rispetto alla spalla.

Uso:3.

Posizionare il silenziatore sul dispositivo di bocca.
Serrare il soppressore a 10 ft lbs.
Controllare l'allineamento e la stabilità del sistema prima dell'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o in contenitori non autorizzati.
Contattare il proprio comune per informazioni sui punti di raccolta per materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, si prega di contattare il
rappresentante locale di Rearden Manufacturing Group LLC. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre
informazioni pertinenti pronte per facilitare il supporto.

Si prega di seguire queste istruzioni e linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del MINI MUZZLE
BRAKE. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for MINI MUZZLE BRAKE
Introduksjon
Takk for at du valgte MINI MUZZLE BRAKE fra Rearden Manufacturing Group LLC. Denne produktveiledningen gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner og bruksanvisninger for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les
nøye gjennom denne veiledningen før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser for skader eller slitasje.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som ørevern og vernebriller når du bruker produktet.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uerfarne brukere.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid en justeringsstang for å sikre at hele systemet er korrekt satt opp.
Sørg for at alle overflater er rengjort før installasjon.
Stram munningsenheten til løpet med Rockset for å sikre stabilitet.
Vær oppmerksom på at bruk av produktet på en Q kan ugyldiggjøre garantien.
Stram munningsenheten til omtrent 1525 ft lbs og sørg for at den er kvadratisk mot skulderen.
Når du installerer lyddemperen, sørg for at gjengene og konene er rene, og stram demperen til 10 ft lbs.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Rengjør alle kontaktflater grundig.
Kontroller at munningsenheten er strammet til løpet med Rockset.

Installering av munningsenheten:2.

Bruk justeringsstang for å forsikre deg om at munningsenheten er korrekt plassert.
Stram munningsenheten til omtrent 1525 ft lbs.
Kontroller at munningsenheten er kvadratisk mot skulderen.

Installering av lyddemper:3.

Sørg for at gjengene og konene på munningsenheten er rene.
Stram lyddemperen til 10 ft lbs.

Etter bruk:4.

Inspiser produktet for eventuelle skader.
Rengjør produktet etter bruk for å opprettholde ytelsen.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av metallprodukter.
Kasser emballasje og eventuelle deler i henhold til gjeldende miljøforskrifter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten
direkte. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsforespørsel.

Vennligst merk at denne veiledningen er utarbeidet i samsvar med EU General Product Safety Regulation
(GPSR) for å sikre at alle sikkerhetsaspekter er dekket. Takk for at du tar deg tid til å lese og følge disse
retningslinjene. Nyt bruken av MINI MUZZLE BRAKE!



Säkerhetsinstruktioner för MINI MUZZLE BRAKE
Introduktion
Tack för att du valt MINI MUZZLE BRAKE från Rearden Manufacturing Group LLC. Denna produkt är utformad för
att förbättra din skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid en justeringsstång för att säkerställa att hela systemet är korrekt inställt.
Kontrollera att alla ytor är rena innan installation.
Kontrollera att muzzleenheten är ordentligt åtdragen och att Rockset har applicerats på pipan.
Användning av produkten på en Q kan ogiltigförklara din garanti.
Dra åt muzzleenheten till cirka 1525 ft lbs.
Se till att muzzleenheten är vinkelrät mot axeln.
När du installerar ljuddämparen, se till att gängorna och konerna är rena.
Dra åt ljuddämparen till 10 ft lbs.
Säkerställ att justeringen är korrekt innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och oladdat innan du installerar eller tar bort muzzlebraken.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd under användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och användning.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning av ljuddämpare.
Kontrollera regelbundet att muzzlebraken är i gott skick och inte har några synliga skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Rengör alla ytor som kommer i kontakt med muzzleenheten.
Använd en justeringsstång för att säkerställa korrekt installation.

Installation av muzzleenheten:2.

Skruva fast muzzleenheten på pipan med 7/1628 gängor.
Dra åt muzzleenheten till 1525 ft lbs.
Kontrollera att muzzleenheten är vinkelrät mot axeln.

Installation av ljuddämpare:3.

Rengör gängorna och konerna noggrant.
Skruva fast ljuddämparen på muzzleenheten.
Dra åt ljuddämparen till 10 ft lbs.

Säkerställ justeringen:4.

Kontrollera att allt är korrekt installerat innan användning.
Gör en sista inspektion av produkten för att säkerställa att inga skador finns.

Användning:5.



Använd produkten endast i avsedda sammanhang och enligt tillverkarens anvisningar.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanliga hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din MINI MUZZLE
BRAKE. Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse!
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